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Manual Super Fog Nano II GB
The Super Fog Nano II is a humidifier specially designed for use with smal-
ler terrariums. The device is based on the proven technology of the Super 
Fog and has a ceramic membrane that evaporates water through ultrasonic 
vibration.
The humidifier is small and compact and uses low-voltage technology, so 
that maximum safety is ensured.
In combination with a timer or a hygrostat, such as the Lucky Reptile Humi-
dity Control II, you can automatically maintain the humidity in your terrari-
um, which is practical for a short holiday.  

Operation conditions:
•	 The	device	is	intended	for	use	in	dry	and	clean	rooms.		
•	 Do	not	place	the	device	in	the	terrarium.	It	is	a	technical	device	designed	for	an	installa-
tion	outside	the	terrarium	and	not	suitable	for	use	in	humid	environments.		

•	 Ensure	secure	footing	so	that	it	can’t	fall	over.
•	 Protect	the	device	from	moisture,	splash	water	and	heat.
•	 The	device	itself 	may	only	be	operated	at	5V/0.5	A	DC	voltage.
•	 The	ambient	temperature	limit	during	operation	may	not	fall	below	and	exceed	0°C	
and	40°C	respectively.

Installation and Use:
•	 Remove	the	entire	head	of	the	unit	from	the	water	tank.	The	head	is	only	held	by	two	
small	magnets.	Fill	the	water	tank	with	water	(<40°C)	up	to	1	cm	below	the	top	edge	
(approx.	300	ml).		

•	 Place	the	units	head	with	the	cartridge	holder	pointing	down	back	onto	the	water	tank.	
•	 Push	the	supplied	hose	over	the	pipe	fitting	of	the	humidifier’s	outlet	cap	and	insert	the	
end	of	the	hose	into	the	terrarium.	The	hose	can	be	stretched	to	a	length	of	up	to	1	m	
and	bent	as	required.	

•	 The	maximum	difference	in	height	should	not	be	more	than	80	cm.		
•	 Note	that	the	longer	the	hose	is	and	the	more	bends	the	hose	makes,	the	more	likely	it	
is	that	the	mist	will	condense	into	water	in	the	hose	and	the	mist	output	will	be	reduced.

•	 Make	sure	that	the	hose	does	not	make	a	downward	U-bend.	If 	condensation	forms	in	
the	hose,	it	will	collect	at	this	point	and	prevent	the	flow	of	the	fog.	If 	the	bend	of	the	
hose	is	at	the	highest	point,	the	condensation	water	in	the	hose	can	always	drain	off 	
into	the	terrarium	or	back	into	the	water	container.				

•	 Connect	the	device	to	the	cinch	plug	of	the	transformer.	Then	plug	the	transformer	into	
the	mains	socket.	The	cable	between	the	device	and	the	mains	socket	should	sag	slight-
ly	so	that	no	water	can	accidentally	run	along	the	cable	and	get	into	the	transformer.				

•	 Press	the	button	on	the	front	of	the	unit	once	to	start	the	fogger.	Press	the	button	again	
to	switch	the	unit	off.	During	operation,	this	is	indicated	by	a	green	light	on	the	button.	
Red	means	that	the	device	has	power	but	is	not	switched	on.	

•	 The	use	of	a	timer	or	better	a	hygrostat,	like	the	Lucky	Reptile	Humidity	Control	II	is	
recommended	to	control	the	humidity.	Turn	the	Super	Fog	Nano	II	on	and	let	the	timer/
hygrostat	control	it.	During	continuous	operation,	the	water	in	the	unit	is	empty	after	
about	8-10	hours.	Operation	without	water	should	be	avoided.	Add	water	in	time.		

•	 It	is	recommended	to	use	Lucky	Reptile	Terra	Tec	H2O	water	to	ensure	a	long	life,	becau-
se	the	minerals	in	tap	water	will	damage	the	membrane.

Consumption information:
Both	the	cartridge	and	the	diaphragm	are	consumables.
	For	hygienic	reasons,	the	cartridge	should	be	changed	every	2-3	months,	even	if 	it	works	
properly.
The	membrane	can	 lose	 its	 function	over	time	because	 it	 is	clogged	with	minerals	dis-
solved	in	water,	such	as	lime.	How	fast	this	happens	depends	very	much	on	the	type	of 	
water	you	are	using.	We	recommend	the	use	of	Lucky	Reptile	Terra	Tec	H2O.	If 	the	fogging	
performance	decreases	and	it	has	been	checked	that	the	membrane	is	responsible,	it	can	
be	replaced.				

Function / Change of Cartridge
The	cartridge	sucks	in	the	water	by	capillary	action	and	guides	it	to	the	membrane,	where	
it	is	then	evaporated.	To	do	so,	the	cartridge	must	be	in	direct	contact	with	the	membrane.	
This	is	ensured	by	the	small	spring	in	the	base	of	the	cartridge	holder,	which	generates	
a	slight	pressure.	Over	time,	especially	if 	the	cartridge	holder	has	been	removed	more	
often,	the	top	of	the	cartridge	may	fray	out	and	make	direct	contact	with	the	membrane	
more	difficult.	In	this	case,	the	cartridge	must	be	replaced.
•	 The	cartridge	is	replaced	by	replacing	the	cartridge	holder	including	the	cartridge.
•	 Remove	the	hose	together	with	the	outlet	cap	from	the	head	of 	the	Super	Fog	Nano	II.		
•	 Then	remove	the	entire	head	of	the	Super	Fog	Nano	II	by	pulling	it	straight	up	from	the	
water	container.		

•	 Turn	the	cartridge	holder	by	about	45°	and	remove	it	from	the	bottom	of 	the	head.
•	 For	 assembly,	 make	 sure	 that	 the	 spring	 is	 correctly	 seated	 at	 the	 bottom	 of	 the	
cartridge	holder.	The	upper	side	of	the	cartridge	should	be	touched	as	little	as	possible	
so	that	it	does	not	fray	out.	

•	 Mount	the	cartridge	holder	and	make	sure	that	the	cartridge	fits	well	into	the	hole	and	
has	proper	contact	to	the	membrane.	The	cartridge	holder	is	fixed	by	turning	it	45°.	

•	 Put	the	complete	head	back	on	the	water	tank	and	mount	the	hose	together	with	the	
outlet	cap.	

•	 Make	sure	that	the	head	lies	flat	and	a	good	electrical	contact	is	ensured	between	the	
magnet	and	the	contacts	of 	the	membrane.

Changing the membrane
•	 To	replace	 the	membrane,	simply	replace	 the	whole	head	of	 the	Super	Fog	Nano	 II,	
which	you	can	be	purchased	as	spare	part.				

•	 Remove	the	tube	together	with	the	outlet	cap	and	remove	the	cartridge	holder	from	the	
head	as	described	under	„Changing	the	cartridge“.

•	 Replace	the	old	head	with	a	new	one	and	reassemble	the	parts	in	reverse	order.			
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Manual Super Fog Nano II 

 Trouble Shooting 
Fault Fault Analysis Solution
No fog - switch at the front of the unit 
does not light up

No	power	supply Check	the	power	supply	-	Is	the	transformer	
connected	to	a	working	socket?	Are	both	plugs	
connected	correctly?	If 	the	unit	still	does	not	
work,	contact	your	dealer.		

No fog - switch at the front of the unit 
lights red

Unit	has	power	but	not	switched	on 1x	Press	the	start	button,	the	switch	lights	green	
and	the	device	works.

No fog- switch at the front of unit lights 
green   

Empty	water	Container	 Fill	up	with	water

Water	drops	on	the	membrane Remove	the	nozzle	and	suck	off 	the	drop	with	a	
tip	of	an	absorbent	material	or	simply	wait	a	few	
seconds	until	the	water	drop	is	atomized.		

Cartridge	has	no	contact	to	the	membrane Remove	the	cartridge	holder	and	place	the	
cartridge	correctly,	if 	necessary	push	it	slightly	
upwards	so	that	it	stands	out	a	little	longer.

Cartridge	has	frayed	too	much	and	therefore	has	
no	contact	

Replace	cartridge	with	a	new	one	

Weak fog performance Dirty	or	stale	water Clean	water	tank	and	replace	water

Cartridge	has	only	bad	contact	with	the	
membrane

Check	positioning	and	change	cartridge	if 	
necessary

Dirty,	limy	or	damaged	membrane Replace	membrane.	Please	read	the	operating	
instructions!

Unusual noises Very	little	water	in	the	container Fill	up	with	water

Water	drops	on	the	membrane Remove	the	nozzle	and	suck	off 	the	drop	with	a	
tip	of	an	absorbent	material.

Cartridge	has	only	bad	contact	with	the	
membrane

Check	seat	and	replace	cartridge	if 	necessary

Dirty,	limy	or	damaged	membrane Replace	membrane.	Please	read	the	operating	
instructions!

Safety notices
•	 Do	not	switch	on	the	humidifier	if 	it	does	not	contain	water.
•	 Transformer,	power	cable,	switch	and	the	connectors	have	to	be	checked	regularly	for	
damages.	In	case	of	damage	the	humidifier	has	to	be	taken	from	operation	immediate-
ly	or	rather	may	not	be	put	into	operation.	

•	 The	 cable	 between	 the	 transformer	and	 the	device	 should	 always	be	 installed	with	
a	U-bend	 (cable	hanging	down)	so	 that	no	water	drops	run	along	 the	cable	 into	 the	
transformer.			

•	 Before	commissioning	a	device,	 it	must	generally	be	checked	whether	 this	device	 is	
basically	suitable	for	the	application	for	which	it	is	to	be	used!		

•	 In	case	of	doubt	consultation	of	experts	or	the	manufacturers	of	the	employed	devices	
is	required!

•	 Use	in	terrariums	or	outdoors	is	not	permitted.
•	 Disconnect	 the	humidifier	 from	 the	power	supply	when	 removing	 the	water	 tank	or	
moving	the	unit.

•	 The	device	may	only	be	used	with	the	transformer	supplied	by	the	manufacturer.
•	 Keep	the	device	as	far	away	from	electromagnetic	fields	as	possible.
•	 Do	not	disassemble	the	device	or	make	any	technical	changes.
•	 Do	not	operate	the	device	in	locations	with	high	humidity.

List of offered replacement articles
Head	with	membrane	 	 SN-3	 62373
Cartridge	holder	including	cartridge	 	 SN-4	 62374
Hose	 	 	 SFM-2		 62308	

Technical Specifications
Humidification	capacity:	 	30	ml/h
Water	tank	capacity:	 max.	360	ml
Input	voltage:	 	AC	100	–	240V	50/60Hz
Supply	voltage:	 	DC	5V
Power	consumption:		 	1,5	W	+-	0,5W
Measurements:	 	ø	ca.	90x205	mm	+	Hose	

Warranty
The	implied	warranty	applies.	The	warranty	does	not	cover	the	membrane.	The	warranty	
is	void	if 	used	improperly	or	if 	the	device	has	been	tampered	with!
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Bedienungsanleitung - Super Fog Nano IID
Der Super Fog Nano II ist ein Luftbefeuchter, der speziell für den Einsatz mit 
kleineren Terrarien entwickelt wurde. Das Gerät basiert auf der bewährten 
Technik des Super Fog und verfügt über eine Keramikmembran, die durch 
Schwingungen im Ultraschallbereich Wasser in feinsten Nebel zerstäubt.
Das kleine und handliche Gerät setzt auf Niedervolttechnik, so dass höchste 
Sicherheit gewährleistet ist. 
In Kombination mit einer Zeitschaltuhr oder einem Hygrostat, wie z.B. 
dem Lucky Reptile Humidity Control II können Sie so die Luftfeuchtigkeit 
in Ihrem Terrarium automatisiert aufrechterhalten, was gerade bei einem 
Kurzurlaub praktisch ist. 

Funktion und Wechsel der Kartusche  
Die	Kartusche	saugt	das	Wasser	durch	Kapillarwirkung	an	und	führt	es	an	die	Membran,	
wo	es	dann	vernebelt	wird.	Dazu	muss	die	Kartusche	direkt	an	der	Membran	anliegen.	
Dies	wird	durch	die	kleine	Feder	im	Fuß	des	Kartuschenhalters	gewährleistet,	der	einen	
leichten	Andruck	erzeugt.	Mit	der	Zeit,	vor	allem	wenn	der	Kartuschenhalter	schon	öfter	
abgenommen	wurde,	kann	die	Oberseite	der	Kartusche	etwas	auseinandergehen	und	den	
direkten	Kontakt	mit	der	Membran	erschweren.	In	dem	Fall	muss	die	Kartusche	getauscht	
werden.						
•	 Die	Kartusche	wird	getauscht,	in	dem	der	Kartuschenhalter	inklusive	Kartusche	ersetzt	
wird.	

•	 Entfernen	Sie	dazu	den	Zieharmonika-Schlauch	zusammen	mit	der	Auslasskappe	vom	
Kopf	des	Super	Fog.		

•	 Anschließend	nehmen	Sie	die	den	gesamten	Kopf	des	Super	Fog	Nano	II	ab,	in	dem	Sie	
ihn	gerade	nach	oben	vom	Wasserbehälter	abziehen.		

•	 Drehen	Sie	nun	den	Kartuschenhalter	um	etwa	45°	und	nehmen	Sie	ihn	von	der	Unter-
seite	des	Kopfes	ab.	

•	 Für	die	Montage	achten	Sie	darauf,	dass	die	Feder	unten	in	der	Kartuschenhalterung	
richtig	sitzt.	Die	Oberseite	der	Kartusche	sollte	so	wenig	wie	möglich	berührt	oder	an-
gestoßen	werden,	damit	sie	nicht	aufpilzt	

•	 Montieren	Sie	den	Kartuschenhalter	und	achten	Sie	darauf,	dass	die	Kartusche	gut	in	
das	Loch	hineinpasst	und	richtig	auf	der	Membran	aufsitzt.	Durch	eine	Drehung	um	45°	
wird	der	der	Kartuschenhalter	befestigt.	

•	 Setzen	Sie	den	kompletten	Kopf	wieder	auf	den	Wasserbehälter	und	montieren	sie	den	
den	Zieharmonika-Schlauch	zusammen	mit	der	Auslasskappe.	

•	 Achten	Sie	darauf	dass	der	Kopf	plan	aufliegt	und	ein	sicherer	elektrischer	Kontakt	
gewährleistet	ist	zwischen	dem	Magneten	und	den	Kontakten	der	Membran.	

Wechsel der Membran 
•	 Um	die	Membran	auswechseln	wird	einfach	der	Kopf	des	Super	Fog	Nano	II	ersetzt,	den	
Sie	als	Ersatzteil	erwerben	können.			

•	 Nehmen	Sie	dazu	den	Schlauch	zusammen	mit	der	Auslasskappe	ab	und	demontieren	
Sie	den	Kartuschenhalter	vom	Kopf,	wie	unter	„Wechsel	der	Kartusche“		beschrieben.	

•	 Tauschen	Sie	den	alten	Kopf	mit	der	Membran	gegen	einen	neuen	aus	und	montieren	
Sie	die	Teile	in	umgekehrter	Reihenfolge.				

Betriebsbedingungen
•	 Das	Gerät	ist	für	den	Gebrauch	in	trockenen	und	sauberen	Räumen	bestimmt.		
•	 Stellen	Sie	das	Gerät	nicht	in	das	Terrarium.	Der	Luftbefeuchter	ist	für	eine	Installation	
außerhalb	des	Terrariums	vorgesehen	und	nicht	für	den	Einsatz	in	einer	feuchten	Um-
gebung	entwickelt!

•	 Achten	Sie	auf	einen	sicheren	Stand,	so	dass	das	Gerät	nicht	umfallen	kann.
•	 Schützen	Sie	das	Gerät	vor	Feuchtigkeit,	Spritzwasser	und	Hitzeeinwirkung!
•	 Das	Gerät	selbst	darf	nur	an	5V/0,5	A	Gleichspannung	betrieben	werden.
•	 Die	zulässige	Umgebungstemperatur	darf	während	des	Betriebes	0°C	und	40°C	nicht	
unter-,	bzw.	überschreiten.

Inbetriebnahme und Betrieb
•	 Nehmen	Sie	den	gesamten	Kopf	des	Gerätes	vom	Wasserbehälter	nach	oben	ab.	Der	
Kopf	wird	nur	durch	zwei	kleine	Magnete	etwas	gehalten.	Füllen	Sie	den	Wasserbehäl-
ter	max.	bis	zu	1	cm	unterhalb	der	Oberkante	(ca.	300	ml)	mit	Wasser	(<40°C).		

•	 Setzen	Sie	den	Kopf	des	Gerätes	mit	dem	Kartuschenhalter	unten	möglichst	senkrecht		
wieder	auf	den	Wasserbehälter.	

•	 Stecken	Sie	den	mitgelieferten	Schlauch	in	den	Auslass	der	Auslasskappe	des	Luftbe-
feuchters	und	führen	Sie	das	Ende	des	Schlauchs	ins	Terrarium.	Der	Schlauch	kann	auf 	
eine	Länge	von	1	m	gestreckt	und	beliebig	gebogen	werden.	

•	 Beachten	Sie,	dass	maximal	ein	Höhenunterschied	von	ca.	80	cm	überwunden	werden	
kann.	

•	 Beachten	Sie	jedoch,	dass	je	länger	der	Schlauch	ist	und	je	mehr	Biegungen	der	Schlauch	
macht,	umso	eher	kann	sich	der	Nebel	im	Schlauch	niederschlagen	und	die	Nebellei-
stung	wird	reduziert.

•	 Achten	Sie	darauf,	dass	der	Schlauch	keine	nach	unten	durchhängende	U-förmige	Bie-
gung	macht.	Sollte	sich	Kondenswasser	im	Schlauch	bilden	würde	sich	dieses	an	der	
Stelle	sammeln	und	den	Durchfluss	be-/verhindern.	Ist	die	Biegung	des	Schlauchs	an	
der	höchsten	Stelle	kann	das	Kondenswasser	 im	Schlauch	 immer	Richtung	Terrarium	
oder	zurück	in	den	Wasserbehälter	abfließen.				

•	 Verbinden	Sie	das	Gerät	mit	dem	Cinch-Stecker	des	Trafos.	Stecken	Sie	anschließend	den	
Trafo	in	die	Netzsteckdose.	Das	Kabel	zwischen	Gerät	und	Netzsteckdose	sollte	etwas	
durchhängen,	damit	kein	Wasser	versehentlich	entlang	des	Kabels	laufen	kann	und	in	
den	Trafo	gelangt.				

•	 Durch	 1x	 drücken	 auf	 den	 Knopf	 auf	 der	 Vorderseite	 des	 Gerätes	 starten	 Sie	 den	
Nebler.	Die		Durch	erneutes	Drücken	schalten	Se	das	Gerät	wieder	aus.	Bei	Betrieb	wird	
dies	durch	eine	grüne	Beleuchtung	des	Einschaltknopfes	signalisiert.	Rot	bedeutet,	dass	
das	Gerät	zwar	Strom	hat	aber	nicht	angeschaltet	ist.		

•	 Der	Einsatz	von	einer	Zeitschaltuhr	oder	besser	eines	Hygrostat,	wie	dem	Lucky	Reptile	
Humidity	Control	II	wird	empfohlen,	um	die	Befeuchtung	zu	steuern.	Stellen	Sie	dazu	
den	Super	Fog	Nano	II	an	und	lassen	ihn	dann	über	die	Zeitschaltuhr/Hygrostat	regeln.		

•	 Bei	Dauerbetrieb	ist	das	Wasser	im	Gerät	nach	etwa	8-10h	leer.	Ein	Betrieb	ohne	Wasser	
sollte	vermieden	werden.	Schütten	Sie	rechtzeitig	Wasser	nach.	

•	 Bitte	beachten	Sie:	Es	wird	dringend	empfohlen,	Lucky	Reptile	Terra	Tec	H2O	Wasser	
zu	 verwenden,	 um	eine	 lange	 Lebensdauer	 zu	 gewährleisten,	 da	 die	Mineralien	 im	
Leitungswasser	mit	der	Zeit	die	Membran	verstopfen	oder		beschädigen	können.	

Verbrauchshinweis
Sowohl	die	Kartusche	als	auch	die	Membran	sind	Verbrauchsgegenstände.	
Die	Kartusche	sollte	schon	aus	hygienischen	Gründen	alle	2-3	Monate	gewechselt	werden,	
auch	wenn	sie	noch	einwandfrei	funktioniert.	
Die	Membran	kann	mit	der	Zeit	 Ihre	Funktion	verlieren,	weil	sie	sich	durch	 im	Wasser	
gelöste	Mineralien,	wie	 z.B.	 Kalk	 zusetzt.	Wie	 schnell	 das	 geschieht,	 hängt	 sehr	 stark	
davon	ab,	welches	Wasser	man	verwendet.	Wir	empfehlen	die	Nutzung	von	Lucky	Reptile	
Terra	Tec	H2O.	Lässt	die	Nebelleistung	nach	und	wurde	geprüft,	dass	die	Membran	dafür	
verantwortlich	ist,	kann	diese	ausgetauscht	werden.				
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Bedienungsanleitung - Super Fog Nano II Sicherheitshinweise
•	 Schalten	Sie	den	Luftbefeuchter	nicht	ein,	wenn	kein	Wasser	eingefüllt	ist.	
•	 Trafo,	Zuleitung,	Schalter	und	Stecker	sind	regelmäßig	auf	Beschädigungen	zu	überprü-
fen.	Bei	Beschädigungen	muss	das	Gerät	unverzüglich	außer	Betrieb	genommen	bzw.	
darf	es	nicht	in	Betrieb	genommen	werden.	

•	 Das	Kabel	zwischen	Trafo	und	Gerät	sollte	immer	durchhängend	montiert	werden,	da-
mit	keine	Wassertropfen	am	Kabel	entlang	an	den	Trafo	gelangen	können.			

•	 Es	ist	vor	der	Inbetriebnahme	eines	Gerätes	generell	zu	prüfen,	ob	dieses	Gerät	grund-
sätzlich	für	den	Anwendungsfall,	für	den	es	verwendet	werden	soll,	geeignet	ist!	

•	 Im	Zweifelsfalle	sind	Rückfragen	bei	Fachleuten,	Sachverständigen	oder	dem	Hersteller	
der	verwendeten	Geräte	notwendig!

•	 Ein	Einsatz	im	Terrarium	oder	im	Freien	ist	nicht	zulässig.	
•	 Trennen	Sie	den	Luftbefeuchter	vom	Stromnetz,	wenn	Sie	den	Wassertank	abnehmen	
oder	das	Gerät	bewegen.

•	 Das	Gerät	darf	ausschließlich	mit	dem	vom	Hersteller	mitgelieferte	Trafo	verwendet	
werden.

•	 Halten	Sie	das	Gerät	von	elektromagnetischen	Feldern	so	weit	wie	möglich	fern
•	 Demontieren	Sie	das	Gerät	nicht	und	nehmen	Sie	keine	technischen	Veränderungen	vor.	

•	 Betreiben	Sie	das	Gerät	nicht	an	Orten	mit	hoher	Luftfeuchtigkeit	

Liste angebotener Ersatzartikel 
Kopf	mit	Membran		 	 SN-3	 62373
Kartuschenhalter	incl.	Kartusche		 	 SN-4	 62374
Schlauch		 	 	 SFM-2		 62308	

Technische Daten
Befeuchtungsleistung:	 	 	30	ml/h
Wasserbehälter	Kapazität:	 	 	max.	360	ml
Eingangsspannung:	 	 AC	100	–	240V		50/60Hz
Versorgungsspannung:	 	 DC	5V
Leistungsaufnahme:		 	 1,5	W	+-	0,5W

Abmessungen:	 	 		 ø	ca.	90x205	mm	+	Schlauch	

Garantie
Es	 gilt	 die	 gesetzliche	 Gewährleistung.	 Von	 der	 Gewährleistung	 ausgenommen	 ist	 die	
Membran,	da	es	sich	um	einen	Verbrauchsartikel	handelt.	Bei	unsachgemäßer	Nutzung	
und	technischen	Veränderungen	am	Gerät	erlischt	die	Gewährleistung.

Fehler Fehleranalyse Lösung
Kein Nebel – Schalter vorne am Gerät 
leuchtet  nicht

Keine	Stromzufuhr Überprüfen	sie	die	Stromversorgung	–	Ist	der	
Trafo	an	eine	funktionierende	Steckdose	ange-
schlossen?	Sind	beide	Stecker	richtig		verbunden?	
Funktioniert	das	Gerät	trotzdem	nicht,	wenden	Sie	
sich	an	Ihren	Fachhändler.		

Kein Nebel – Schalter vorne am Gerät 
leuchtet rot

Gerät	hat	Strom	ist	aber	nicht	angeschaltet	 1x	aus	den	Startknopf	drücken,	Schalter	leuchtet	
grün	und	das	Gerät	arbeitet.	

Kein Nebel – Schalter vorne am Gerät 
leuchtet grün   

Wassertank	leer Wasser	auffüllen	

Wassertropfen	auf	der	Membran	 Nehmen	sie	den	Stutzen	ab	und	saugen	sie	mit	
einem	Zipfel	von	einem	saugfähigen	Material	
den	Tropfen	ab	oder	warten	sie	einfach	einige	
Sekunden	bis	der	Wassertropfen	zerstäubt	ist.	

Kartusche	hat	keinen	Kontakt	zur	Membran Kartuschenhalter	abnehmen	und	Kartusche	richtig	
platzieren,	ggf.	etwas	nach	oben	schieben,	damit	
sie	etwas	länger	herausschaut.	

Kartusche	ist	zu	stark	aufgepilzt	und	hat	dadurch	
keinen	Kontakt	

Kartusche	durch	neue	ersetzen	

Schwache Nebelleistung Dreckiges	oder	abgestandenes	Wasser Wasserbehälter	reinigen	und	Wasser	austauschen

Kartusche	hat	nur	schlechten	Kontakt	mit	der	
Membran		

Sitz	prüfen	und	ggf.	Kartusche	wechseln

Verschmutzte,	verkalkte	oder	beschädigte	
Membran

Membran	austauschen.	Lesen	Sie	dazu	die	
Bedienungsanleitung!

Ungewöhnliche Geräusche Sehr	wenig	Wasser	im	Behälter Wasser	auffüllen

Wassertropfen	auf	der	Membran	 Nehmen	Sie	den	Stutzen	ab	und	saugen	Sie	mit	
einem	Zipfel	von	einem	saugfähigen	Material	
den	Tropfen	ab.

Kartusche	hat	nur	schlechten	Kontakt	mit	der	
Membran		

Sitz	prüfen	und	ggf.	Kartusche	wechseln

Verschmutzte,	verkalkte	oder	beschädigte	
Membran

Membran	austauschen.	Lesen	Sie	dazu	die	
Bedienungsanleitung!

Fehlersuche und -behebung
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Instructions d‘utilisation Super Fog Nano II F

Le Super Fog Nano II est un humidificateur spécialement conçu pour les pe-
tits terrariums. L‘appareil repose sur la technologie approuvée du Super Fog 
et dispose d‘une membrane céramique qui vaporise l‘eau dans des particu-
les plus fines par la vibration ultra-sonique.
Cet humidificateur est petit et maniable et joue sur la technique basse ten-
sion afin d‘assurer une plus haute sécurité. 
En combinaison avec une minuterie ou un hygrostat, par ex. Le Lucky Rep-
tile Humidity Control II, il vous permet de maintenir automatiquement 
l‘humidité dans votre terrarium. Ce qui est pratique pour une courte ab-
sence de quelques temps.

Conditions d‘utilisation
•	 L‘appareil	est	destiné	à	l‘utilisation	dans	des	endroits	secs	et	propres.
•	 Ne	pas	mettre	l´appareil	dans	le	terrarium.	L´humidificateur	est	prévu	pour	une	instal-
lation	en	dehors	du	terrarium	et	n´est	pas	conçu	pour	une	utilisation	dans	un	milieu	
humide!

•	 Veillez	qu´il	soit	installé	de	manière	stable.
•	 Protégez	l‘appareil	de	l’humidité,	de	la	brume	et	de	l’effet	de	la	chaleur!
•	 L‘appareil	ne	peut	que	fonctionner	à	5V/0,5	A	tension	continue.	
•	 La	température	ambiante	admise	peut	pendant	le	fonctionnement	varier	de	0°C	à	40°C	
pas	au	delà	ni	en	dessous.

Mise en service et utilisation
•	 Soulevez	la	tête	entière	de	l‘appareil	au-dessus	du	réservoir	d‘eau.	La	tête	n‘est	main-
tenue	que	par	deux	petits	aimants.	Remplir	le	réservoir	d‘eau	max.	jusqu‘à	1	cm	au-
dessous	du	bord	supérieur	(environ	300	ml)	avec	de	l‘eau	(<40	°	C).

•	 Replacez	la	tête	de	l’appareil	avec	le	porte-cartouche	à	nouveau	aussi	verticalement	
que	possible	sur	le	réservoir	d’eau.

•	 Insérez	 le	 tube	 fourni	 dans	 la	 sortie	 du	 capuchon	 de	 sortie	 de	 l‘humidificateur	 et	
guidez	l‘autre	extrémité	du	tube	dans	le	terrarium.	Le	tuyau	peut	être	allongé	sur	une	
longueur	de	1	m	et	peut-être	plié	à	volonté.

•	 Attention	ne	pas	dépasser	une	différence	de	hauteur	maximale	de	80	cm.	
•	 Notez	cependant	que	plus	le	tuyau	est	long	et	plus	il	est	plié,	plus	il	y	a	de	chances	que	
le	brouillard	se	précipite	dans	le	tuyau	et	réduise	la	puissance	du	brouillard	en	sortie	
dans	le	terrarium.

•	 Assurez-vous	que	le	tuyau	ne	forme	pas	de	pli	en	U	incliné	vers	le	bas.	Si	de	la	con-
densation	se	forme	dans	le	tuyau,	il	s‘accumulera	à	cet	endroit	et	freinera	/	empêchera	
l‘écoulement.	Si	le	coude	du	tuyau	est	au	point	le	plus	haut,	la	condensation	dans	le	
tuyau	peut	toujours	s‘écouler	vers	le	terrarium	ou	dans	le	réservoir	d‘eau

•	 Connectez	 l‘appareil	 à	 la	 prise	 du	 transformateur.	 Branchez	 ensuite	 le	 transforma-
teur	dans	la	prise	secteur.	Le	câble	entre	l‘appareil	et	la	prise	d‘alimentation	devrait	
s‘affaisser	légèrement	pour	que	l‘eau	ne	puisse	pas	se	déplacer	accidentellement	le	
long	du	câble	et	entrer	dans	le	transformateur.

•	 Appuyez	une	fois	sur	le	bouton	situé	à	l’avant	de	l’appareil	pour	démarrer	le	brumisa-
teur.	Appuyez	à	nouveau	pour	éteindre	l‘appareil.	Si	la	lumière	est		verte	cela	signifie	
que	l’appareil	est	sous	tension	et	allumé.	La	lumière	Rouge	signifie	que	l‘appareil	est	
sous	tension	mais	n‘est	pas	allumé.

•	 L‘utilisation	 d‘une	minuterie,	 ou	mieux	d‘un	 hygrostat,	 tel	 que	 l’Humidity	 Control	 II	
Lucky	Reptile	est	recommandé	pour	contrôler	l‘humidification.	Pour	ce	faire,	allumez	
le	Super	Fog	Nano	II,	puis	utilisez	le	minuteur	/	hygrostat	pour	le	réguler.

•	 En	 fonctionnement	 continu,	 l’eau	 dans	 l’appareil	 est	 vide	 au	 bout	 d’environ	 8-10h.	
L‘utilisation	sans	eau	doit	être	évitée.	Pensez	à	verser	de	l‘eau	à	temps.

•	 Préconisation	 d’utilisation:	 Nous	 recommandons	 vivement	 d’utiliser	 l’eau	 «	 Lucky	
Reptile	Terra	Tec	H2O	»	pour	garantir	une	longue	vie	du	produit	étant	donné	que	les	
minéraux	dans	l’eau	potable	endommagent	la	membrane.

Conseils d’utilisations :
La	cartouche	et	la	membrane	sont	des	articles	consommables.
La	cartouche	doit	être	changée	pour	des	raisons	d‘hygiène	tous	les	2-3	mois,	même	si	cela	
fonctionne	toujours	correctement.
La	membrane	peut	perdre	sa	fonction	avec	le	temps	car	elle	peut	être	dégradée	par	des	
minéraux	dissous	dans	l‘eau,	comme	par	exemple	le	calcaire.	La	vitesse	à	laquelle	cela	se	
produit	dépend	beaucoup	de	l’eau	que	vous	utilisez.	Nous	recommandons	l‘utilisation	de	
Lucky	Reptile	Terra	Tec	H2O.	Si	la	performance	de	la	buée	disparaît	et	qu‘il	a	été	prouvé	

que	la	membrane	est	responsable,	elle	peut	être	remplacée.

Fonction/Changement de cartouche
La	cartouche	aspire	l‘eau	par	capillarité	et	 l‘amène	à	la	membrane	où	elle	est	ensuite	
vaporisée.	Pour	cela,	la	cartouche	doit	reposer	directement	contre	la	membrane.	Ceci	est	
assuré	par	le	petit	ressort	dans	la	base	du	porte-cartouche,	ce	qui	crée	une	légère	pres-
sion.	Au	fil	du	temps,	surtout	si	le	porte-cartouche	a	été	retiré	plusieurs	fois,	le	haut	de	
la	cartouche	peut	diverger	légèrement	et	compliquer	le	contact	direct	avec	la	membrane.	
Dans	ce	cas,	la	cartouche	doit	être	changée.	
•	 Pour	remplacer	la	cartouche	il	faut	remplacer	intégralement	le	porte	cartouche,	con-
tenant	la	cartouche.

•	 Retirer	le	tuyau	en	accordéon	avec	le	bouchon	de	sortie	de	la	tête	du	Super	Fog.
•	 Retirez	ensuite	toute	la	tête	du	Super	Fog	Nano	II	en	le	tirant	vers	le	haut	du	réservoir	
d‘eau.

•	 Tournez	le	support	de	la	cartouche	d’environ	45°,	et	décrochez	le	a	la	base	de	la	tête	du	
Super	fog.

•	 Pour	l‘ensemble	assurez-vous	que	le	ressort	est	bien	positionné	en	bas	à	droite	dans	le	
support	de	la	cartouche.	La	partie	supérieure	de	la	cartouche	doit	être	manipulée	aussi	
peu	que	possible	et	surtout	ne	pas	la	taper	au	sol,	de	sorte	qu‘elle	ne	se	fissure	pas	

•	 Monter	le	support	de	la	cartouche,	en	vous	assurant	que	la	cartouche	va	bien	dans	le	
trou	et	qu‘elle	est	correctement	placée	sur	la	membrane.	Fixez	à	nouveau	la	cartouche	
à	son	support	par	une	rotation	à	45°

•	 Mettez	la	tête	complète	dans	le	réservoir	d‘eau	et	assemblez	les	au	tuyau	en	accordéon	
avec	le	bouchon	de	sortie.

•	 Vérifier	 que	 la	 tête	 repose	 à	 plat	 et	 un	 contact	 électrique	 fiable	 est	 assuré	 entre	
l‘aimant	et	les	contacteurs	de	la	membrane.	

Changement de la membrane
•	 Le	remplacement	de	la	membrane	se	fait	simplement	par	l’achat	d’une	nouvelle	tête	de	
Super	Fog	Nano	II,	que	vous	pouvez	obtenir	en	pièce	de	rechange.

•	 Retirez	 le	 tuyau	 avec	 le	 capuchon	 de	 sortie	 et	 retirez	 le	 porte-cartouche	 de	 la	 tête	
comme	décrit	sous	„Remplacement	de	la	cartouche“.

•	 Remplacez	l’ancienne	tête	par	une	nouvelle	et	montez	les	pièces	dans	l’ordre	inverse.

Conseils de sécurité 
•	 Ne	pas	mettre	l´humidificateur	en	route	si	vous	ne	l´avez	pas	rempli	d´eau.
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Instructions d‘utilisation Super Fog Nano II •	 Le	transformateur,	le	câble	d‘alimentation,	l‘interrupteur	et	la	fiche	doivent	être	véri-
fiés	régulièrement	pour	détecter	tout	dommage.	En	cas	d‘endommagement,	l‘appareil	
doit	être	immédiatement	mis	hors	service	ou	ne	doit	pas	être	mis	en	service.	

•	 Le	 câble	 entre	 le	 transformateur	 et	 l’appareil	 doit	 toujours	 être	 suspendu	 afin	
qu’aucune	goutte	d’eau	ne	puisse	traverser	le	câble	jusqu’au	transformateur.	

•	 Avant	le	démarrage	d‘un	appareil,	il	faut	examiner	si	cet	appareil	est	approprié	pour	
l’utilisation	voulue.	

•	 En	cas	de	doute,	vous	trouverez	les	renseignements	chez	des	spécialistes,	experts	ou	
fabricants	des	appareils	utilisés	!

•	 L‘utilisation	dans	les	terrariums	ou	à	l‘extérieur	n‘est	pas	permise.	
•	 Débranchez	l´humidificateur	du	circuit	électrique	lorsque	vous	enlevez	le	récipient	à	
eau

•	 L‘appareil	ne	doit	être	utilisé	qu‘avec	le	transformateur	fourni	par	le	fabricant.
•	 Si	possible	éloigner	l´appareil	de	champs	magnétiques.
•	 Ne	pas	démonter	l´appareil,	ne	pas	le	transformer.
•	 Ne	pas	mettre	l´appareil	en	route	dans	des	endroits	ayant	une	humidité	d´air	élevée.

Liste des articles de remplacement disponibles
Tête	avec	menbrane		 	 SN-3	 62373

Support	de	cartouche	avec	cartouche		 SN-4	 62374
Tuyau		 	 	 SFM-2		 62308	

Données techniques 
Capacité	d´humidification:	 	 	30	ml/h
Capacité	du	récipient	à	eau:	 	 	max.	360	ml
Tension	d‘entrée:	 	 	 AC	100	–	240V		50/60Hz
Tension	d‘alimentation:	 	 DC	5V
Consommation	électrique:		 	 1,5	W	+-	0,5W
Dimensions:	 	 	 	ø	ca.	90x205	mm	+	Schlauch	

Garantie
Les	garanties	légales	en	vigueur	sont	valables.	La	membrane	n´est	pas	comprise	dans	la	
garantie,	s´agissant	d´un	article	de	consommation.
La	garantie	n´a	plus	lieu	en	cas	d´utilisation	non	appropriée	ainsi	que	de	modifications	
techniques	sur	l´appareil	!

Défaut Analyse de l´erreur Solution
Pas de brouillard– Le voyant Power à 
l‘avant de l‘appareil ne s‘allume pas

Pas	d´arrivée	de	courant Vérifiez	l‘alimentation	-	Le	transformateur	
est-il	connecté	à	une	prise	électrique	en	état	de	
marche?	Les	deux	prises	sont-elles	correctement	
connectées?	Si	l‘appareil	ne	fonctionne	toujours	
pas,	contactez	votre	revendeur.

Pas de brouillard– Le voyant Power à 
l‘avant de l‘appareil s‘allume en rouge

L’appareil	a	du	courant	mais	n’est	pas	allumé	 Appuyez	une	fois	sur	le	bouton	Start,	le	voyant	
devient	vert	et	l’appareil	fonctionne.	

Pas de brouillard– Le voyant Power à 
l‘avant de l‘appareil s‘allume en vert   

Réservoir	d‘eau	vide Remettre	de	l´eau

Gouttes	d’eau	sur	la	membrane	 Enlevez	la	buse	et	aspirez-la	avec	un	bout	de	tis-
su	absorbant	ou	attendez	simplement	quelques	
secondes	que	la	goutte	d‘eau	soit	vaporisée.

La	cartouche	n’est	pas	en	contact	avec	la	
membrane

Retirez	le	porte-cartouche	et	placez	la	cartouche	
correctement.	Si	nécessaire,	poussez-la	
légèrement	vers	le	haut	pour	qu‘elle	ressorte	
un	peu	plus.	

La	cartouche	est	trop	gonflée	et	n‘a	donc	plus	
aucun	contact

Remplacer	la	cartouche	par	une	neuve	

Débit du brouillard faible Eau	polluée	ou	croupie Changer	l´eau	et	nettoyer	le	récipient

à	eau

Mauvais	contact	entre	la	cartouche	et	la	
membrane		

Vérifiez	la	base	et	remplacez	la	cartouche	si	
nécessaire

Membrane	sale,	calcifiée	ou	endommagée Remplacer	la	membrane.	Veuillez	lire	le	mode	
d’emploi!

Bruits anormaux Très	peu	d‘eau	dans	le	réservoir Remettre	de	l´eau

Gouttes	d’eau	sur	la	membrane	 Enlevez	la	buse	et	aspirez-la	avec	un	bout	de	
tissu	absorbant.

Mauvais	contact	entre	la	cartouche	et	la	
membrane		

Vérifiez	la	base	et	remplacez	la	cartouche	si	
nécessaire

Membrane	sale,	calcifiée	ou	endommagée Remplacer	la	membrane.	Veuillez	lire	le	mode	
d‘emploi!

 Recherche des défauts
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Manual Super Fog Nano IIES
La Super Fog Nano II ha sido diseñada especialmente para pequeños terra-
rios El aparato se basa en la técnica probada y acreditada de Super Fog  y 
dispone de una membrana de cerámica que a través de la vibración en la 
zona ultrasónica rompe el agua en microparticulas.
El humificador del aire es pequeño y manejable y  la técnica que emplea es 
de baja tensión por lo que la máxima seguridad está garantizada. 
Si dispone de un temporizador o un humidistato, como el Lucky Reptile Hu-
midity Control II, puede mantener de forma automatizada la humedad en 
el terrario, lo que resulta muy práctico si, por ejemplo, se ausenta unos 
días de casa. 

Condiciones de funcionamiento
•	 El	equipo	está	destinado	al	uso	en	sitios	secos	y	limpios.
•	 No	meta	el	aparato	en	el	terrario.	El	humecedor	está	previsto	para	un	montaje	fuera	del	
terrario	y	no	para	un	empleo	en	un	ambiente	humedo!

•	 Preste	atención	a	la	puesta	en	funcionamiento	del	humidificador	del	aire	en	un	lugar	
seguro.	

•	 Tenga	Ud.	cuidado	a	que	el	equipo	no	tenga	contacto	con	humedad,	agua	y	calor!
•	 El	equipo	solamente	debe	ser	usado	con	tensión	continua	5V/0,5	A.	.

agua	el	proceso	de	disolución	de	minerales	tendrá	lugar	antes	o	después.	Recomendamos	
el	 uso	del	 Lucky	Reptile	 Terra	 Tec	H2O.	 Se	 recomienda	 reemplazar	 la	membrana	 si	 se	
comprueba	que	es	la	responsable	de	que	el	rendimiento	de	la	niebla	disminuya.				

Funcionamiento/cambio del cartucho  
El	cartucho	absorbe	el	agua	por	acción	capilar	conduciéndola	a	la	membrana,	donde	lu-
ego	es	pulverizada.	Para	ello,	el	cartucho	debe	estar	colocado	junto	a	la	membrana.	El	
pequeño	resorte	que	se	encuentra	en	la	base	del	soporte	del	cartucho	es	el	encargado	
de	que	se	mantengan	juntos	gracias	a	una	ligera	presión.	Con	el	tiempo,	especialmente	
si	el	portacartuchos	ha	sido	retirado	bastantes	veces,	puede	desplazarse	ligeramente	la	
parte	superior	del	cartucho	y	complicar	el	contacto	directo	con	la	membrana.	Si	es	así,	es	
necesario	reemplazar	el	cartucho.						
•	 El	cartucho	se	cambia	reemplazándolo	junto	con	el	mismo	portacartucho.	
•	 Para	ello	debe	retirar	el	tubo	de	acordeón	junto	con	la	tapa	de	salida	de	la	cabeza	del	
Super	Fog.		

•	 Seguidamente	debe	retirar	todo	el	cabezal	del	Super	Fog	Nano	II	tirando	de	él	hacia	
arriba	desde	el	depósito	de	agua.		

•	 Ahora	gire	el	portacartucho	unos	45°	y	retírelo	de	la	parte	inferior	de	la	cabeza.	
•	 Al	realizar	la	instalación	asegúrese	de	que	el	resorte	esté	colocado	correctamente	en	
la	parte	 inferior	del	portacartucho.	La	parte	superior	del	cartucho	debería	tocarse	o	
moverse	lo	menos	posible	para	que	no	se	deforme.	

•	 Monte	el	portacartucho	y	asegúrese	de	que	el	cartucho	encaje	bien	en	el	orificio	y	que	
se	asiente	correctamente	en	la	membrana.	Con	un	giro	de	45°	se	sujeta	el	portacartu-
cho.	

•	 Vuelva	a	colocar	la	cabeza	entera	en	el	depósito	de	agua	y	ensamble	el	tubo	de	acor-

deón	con	la	tapa	de	salida.	
•	 Asegúrese	de	que	la	cabeza	quede	plana	y	que	se	asegure	un	contacto	eléctrico	seguro	
entre	el	imán	y	los	contactos	de	la	membrana.	

Recambio de la membrana
•	 Para	reemplazar	la	membrana	únicamente	debe	reemplazar	la	cabeza	del	Super	Fog	
Nano	II,	que	puede	comprar	como	repuesto.			

•	 Para	ello	debe	retirar	el	tubo	junto	con	la	tapa	de	salida	y	retirar	el	portacartucho	del	
cabezal	como	se	describe	en	„Cambio	del	cartucho“.	

•	 Reemplace	el	cabezal	viejo	junto	con	la	membrana	por	uno	nuevo	y	monte	las	piezas	en	
orden	inverso.				

Lucky	Reptile	Terra	Tec	H2O	para	garantizar	una	duración	de	vida	más	larga,	puesto	que	
los	minerales	del	agua	del	grifo	dañan	la	membrana.

Indicación sobre consumibles
Tanto	el	cartucho	como	la	membrana	son	artículos	consumibles.
Aun	cuando	el	cartucho	funcione	correctamente,	se	recomienda	que	por	razones	de	higiene	
se	cambie	cada	2-3	meses.	
Con	el	paso	del	tiempo	la	membrana	puede	perder	su	función	debido	a	la	disolución	de	
minerales	que	se	encuentran	en	el	agua	como,	por	ejemplo,	la	cal.	Dependiendo	del	tipo	de	

•	 La	temperatura	del	ambiente	permitida	debe	estar	entre	0	y	40°C,	ni	más,	ni	menos!

Puesta en marcha y funcionamiento
•	 Suba	todo	el	cabezal	del	dispositivo	del	depósito	de	agua	estirándolo	hacia	arriba.	El	
cabezal	se	sostiene	ligeramente	con	solo	2	imanes.	Llene	el	depósito	con	agua	(<40	°	
C)	hasta	dejar	como	máximo	1	cm	de	espacio	con	el	borde	superior	(aproximadamente	
300	ml)	.		

•	 Coloque	el	cabezal	del	dispositivo	en	el	depósito	de	agua	con	la	parte	inferior	del	por-
tacartucho	lo	más	vertical	posible.	

•	 Introduzca	el	 tubo	suministrado	en	 la	 salida	de	 la	 tapa	del	humidificador	e	 inserte	
el	otro	extremo	del	tubo	en	el	terrario.	El	tubo	se	puede	estirar	hasta	1	m	y	puede	
doblarse	como	se	desee.	

•	 Tenga	Ud.	en	cuenta	que	como	máximo	puede	ser	superada	una	diferencia	de	altitud	
de	80cm,	sin		embargo,	tenga	en	cuenta	que	cuanto	más	largo	sea	el	tubo	y	más	curvas	
tenga,	mayor	será	la	cantidad	de	niebla	que	se	adhiera	al	tubo,	lo	que	hará	reducir	la	
cantidad	de	niebla	que	entre	en	el	terrario.

•	 Asegúrese	de	que	el	tubo	no	tenga	ninguna	curva	en	forma	de	U	que	esté	colgando	
hacia	abajo.	Si	se	forma	condensación	en	el	tubo	se	acumularía	en	la	zona	de	la	curva	
dificultando	u	obstaculizando	el	flujo.	Si	 la	curva	del	tubo	coincide	con	el	punto	más	
alto,	la	condensación	en	el	tubo	siempre	podrá	avanzar	hacia	el	terrario	o	de	vuelta	al	
depósito	de	agua.				

•	 Conecte	el	dispositivo	al	conector	RCA	del	transformador.	Inserte	el	transformador	a	la	
toma	de	corriente.	El	cable	entre	el	dispositivo	y	la	toma	de	corriente	debería	colgar	
ligeramente	para	que	el	agua	no	pueda	pasar	accidentalmente	a	lo	largo	del	cable	y	
entrar	en	el	transformador.				

•	 Al	presionar	una	vez	el	botón	que	se	encuentra	en	la	parte	frontal	del	dispositivo	se	
enciende	el	nebulizador.	Al	volver	a	presionar	el	botón	apagará	el	dispositivo.	El	botón	
de	encendido	verde	se	iluminará	cuando	el	dispositivo	esté	en	funcionamiento.	La	ilu-
minación	roja	significa	que,	a	pesar	de	que	el	dispositivo	tenga	corriente,	no	está	en	
funcionamiento.		

•	 Se	recomienda	el	uso	de	un	temporizador	o	incluso	mejor	si	se	utiliza	un	humidistato	
como	el	Lucky	Reptile	Humidity	Control	II	para	controlar	la	humidificación.	Para	ello,	
encienda	primero	el	Super	Fog	Nano	II	y	seguidamente	utilice	el	temporizador/humidi-
stato	para	regularlo.		

•	 En	 funcionamiento	 continuo	 el	 agua	 que	 se	 encuentra	 en	 el	 dispositivo	 se	 vaciaría	
después	de	aproximadamente	8-10	h.	Se	debe	evitar	que	el	dispositivo	este	funcionan-
do	sin	agua.	Añada	más	agua	antes	de	que	el	depósito	de	agua	se	quede	vacío.	

•	 Por	 favor	 tenga	en	 cuenta	que:	 se	 recomienda	urgentemente	 la	utilización	de	agua		
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Manual Super Fog Nano II Consejos de seguridad
•	 No	conecte	Ud.	el	humecedor	de	aire	con	falta	de	agua.
•	 El	transformador,	el	cable	de	alimentación,	el	interruptor	y	el	enchufe	deben	ser	revi-
sados	regularmente	para	detectar	daños.	En	caso	de	avería,	el	aparato	debe	ponerse	
fuera	de	servicio	inmediatamente	o	no	debe	ponerse	en	servicio.	

•	 El	cable	entre	el	transformador	y	el	dispositivo	siempre	debería	estar	suspendido,	de	
modo	que	no	puedan	pasar	gotas	de	agua	a	lo	largo	del	cable	hacia	el	transformador.			

•	 Antes	de	la	puesta	en	servicio	del	equipo	hay	que	controlar	si	este	equipo	es	adecuado	
y	apto	en	general	para	el	caso	de	empleo,	para		el	que	está	previsto!

•	 En	caso	de	dudas	es	recomendable	recurrir	a	consultas	de	especialistas,	profesionales	
o	del	productor	del	equipo	empleado!

•	 El	uso	en	terrarios	o	al	aire	libre	no	está	permitido.	
•	 Desconecte	Ud.	 el	 humecedor	de	aire	de	 la	 red	 si	 descuelga	el	 depósito	 de	agua	o	
mueve	el	aparato.

•	 El	dispositivo	sólo	puede	utilizarse	con	el	transformador	suministrado	por	el	fabricante.
•	 Tenga	Ud.	el	aparato	lo	más	lejos	posible	de	campos	electromagnéticos.
•	 No	desmonte	Ud.	el	aparato	y	prescinda	de	llevar	a	cabo	alteraciones	técnicas.
•	 No	use	Ud.	el	aparato	en	sitios	de	un	alto	grado	de	humedad	de	aire.

Busca de defectos 
Defecto Análisis del defecto Solución
Ausencia de niebla – El interruptor de 
la parte delantera de la unidad no se 
enciende

Ausencia	de	electricidad Verifique	el	adaptador	de	corriente	-	¿Está	
conectado	el	transformador	a	una	toma	de	
corriente	que	funcione?	¿Están	conectados	ambos	
enchufes	correctamente?	Si	aun	así	el	dispositivo	
sigue	sin	funcionar,	póngase	en	contacto	con	su	
distribuidor.		

Ausencia de niebla – Interruptor en la 
parte delantera del aparato se ilumina 
en rojo

El	dispositivo	tiene	corriente	pero	no	está	
encendido

Presione	una	vez	el	botón	de	inicio,	seguidamente	
el	indicador	se	pone	en	verde	y	el	dispositivo	
empieza	a	funcionar.

Ausencia de niebla – Interruptor en la 
parte delantera del aparato se ilumina 
en verde

Depósito	de	agua	vacío Rellenar	agua

Gotas	de	agua	en	la	membrana Retire	la	boquilla	y	seque	las	gotas	con	la	punta	
de	un	material	absorbente	o	simplemente	espere	
unos	segundos	hasta	que	se	pulvericen	las	gotas	
de	agua.

El	cartucho	no	tiene	contacto	con	la	membrana Retire	el	portacartucho	y	coloque	el	cartucho	
correctamente;	si	es	necesario,	empújelo	
ligeramente	hacia	arriba	para	que	se	asome	un	
poco	más.

El	cartucho	se	ha	deformado	demasiado	y	por	ello	
no	hace	contacto

Cambiar	el	cartucho	por	uno	de	nuevo

Capacidad de niebla insuficiente Agua	sucio	o	insípido Cambiar	agua	y	limpiar	el	depósito	de	agua

El	cartucho	solo	tiene	un	mal	contacto	con	la	
membrana		

Compruebe	si	está	bien	ajustado	y	reemplácelo	
en	caso	necesario

Membrana	sucia,	calcificada	o	estropeada. Reemplace	el	diafragma.	Por	favor,	lea	el	manual	
de	instrucciones!

Sonidos desacostumbrados Cantidad	escasa	de	agua	en	el	depósito Rellenar	agua

Gotas	de	agua	en	la	membrana Retire	la	boquilla	y	seque	las	gotas	con	la	punta	
de	un	material	absorbente

El	cartucho	solo	tiene	un	mal	contacto	con	la	
membrana		

Compruebe	si	está	bien	ajustado	y	reemplácelo	
en	caso	necesario

Membrana	sucia,	calcificada	o	estropeada	 Reemplace	el	diafragma.	Por	favor,	lea	el	manual	
de	instrucciones!

Lista de artículos de reemplazo ofrecidos 
Cabezal	con	membrana	 	 SN-3	 62373
Portacartucho	con	cartucho	incluido	 	 SN-4	 62374
Manguera		 	 	 SFM-2		 62308	

Datos técnicos
Capacidad	de	humectación:	 	 	30	ml/h
Capacidad	del	depósito	de	agua:	 		 max.	360	ml
Tensión	de	entrada:	 	 AC	100	–	240V		50/60Hz
Tensión	de	alimentación:	 	 DC	5V
Incorporación	de	corriente:		 	 1,5	W	+-	0,5W
Dimensiones:	 	 	 ø	ca.	90x205	mm	+	Manguera	

Garantía 
Es	aplicable	la	garantía	legal.	No	concedemos	garantía	para	la	membrana,	porque	se	trata	
de	un	artículo	consumible.	En	caso	de	uso	no	apropiado	y	de	intervenciones	técnicas	se	
extinguen	todos	los	derechos	de	garantía!
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Istruzioni d’uso Super Fog Nano II IT

Il Super Fog Nano II è stato progettato in particolar modo per i terrari di di-
mensioni ridotte. Il dispositivo si basa sulla sperimentata tecnica del Super 
Fog e dispone di una membrana di ceramica che trasforma l‘acqua, attraver-
so vibrazione ed ultrasuoni, in particelle piccolissime.
L‘umidificatore d‘aria è piccolo e maneggevole e si basa su una tecnica a 
basso voltaggio tale da garantire la massima sicurezza. 
In combinazione con un timer o un igrostato, ad esempio il Lucky Reptile 
Humidity Control II, è possibile mantenere automaticamente l‘umidità nel 
terrario, il che risulta pratico in caso di breve vacanza. 

Condizioni operative
•	 L’apparecchio	è	espressamente	indicato	per	l’uso	in	ambienti	asciutti	e	puliti.
•	 Non	installate	l’apparecchio	nei	terrari.	Il	nebulizzatore	è	adatto	per	l’utilizzo	fuori	dal	
terrario	e	non	per	l’installazione	in	ambienti	umidi.

•	 Controllare,	prima	della	messa	in	funzione	dell‘umidificatore	d‘aria,	che	sia	in	posizione	
sicura.	

•	 Proteggere	l’apparecchio	da	umidità,	spruzzi	d’acqua	e	surriscaldamento!
•	 L‘apparecchio	stesso	può	funzionare	solo	con	una	tensione	di	5V/0,5	A	DC.
•	 La	temperatura	di	utilizzo	deve	essere	compresa	tra	0°C	e	40°C.

Messa in funzione
•	 Rimuovere	 l‘intera	 testina	dell‘apparecchio	dal	serbatoio	dell’acqua	estraendo	verso	
l’alto.	La	testina	è	trattenuta	solo	leggermente	da	due	piccoli	magneti.	Riempire	il	ser-
batoio	d’acqua	fino	a	max.	1	cm	sotto	il	bordo	superiore	(ca.	300	ml)	(<40°C).		

•	 Riposizionare	la	testina	dell’apparecchio	con	il	supporto	della	cartuccia	in	basso	il	più	
verticalmente	possibile	sul	serbatoio	dell’acqua.	

•	 Inserire	il	tubo	in	dotazione	nell‘uscita	del	tappo	di	scarico	dell‘umidificatore	e	inserire	
l‘estremità	del	tubo	nel	terrario.	Il	tubo	è	estensibile	fino	a	una	lunghezza	di	1	m	ed	è	
possibile	fletterlo	a	piacere.	

•	 Accertarsi	che	il	dislivello	massimo	non	ecceda	i	80	cm	di	altezza.	
•	 Tenere	comunque	presente	che	più	lungo	è	il	tubo	e	più	incurvature	fa,	più	è	probabile	
che	la	nebbia	si	depositi	nel	tubo	e	l’uscita	di	nebbia	venga	quindi	ridotta.

•	 Fare	attenzione	che	il	tubo	non	presenti	incurvature	a	U	verso	il	basso.	Se	nel	tubo	si	
forma	della	condensa,	si	raccoglierebbe	in	quel	punto,	ostacolando	il	flusso.	Se	incurva-
tura	del	tubo	si	trova	nel	punto	più	alto,	la	condensa	può	defluire	sempre	in	direzione	
del	terrario	o	ritornare	nel	serbatoio	dell’acqua.				

•	 Collegare	l’apparecchio	con	la	spinotto	RCA	del	trasformatore.	Inserire	quindi	il	tras-
formatore	nella	presa	di	corrente.	Il	cavo	tra	l’apparecchio	e	la	presa	di	corrente	deve	
pendere	sempre	verso	il	basso,	in	modo	da	evitare	che	l’acqua	possa	scorrere	acciden-
talmente	lungo	il	cavo	e	penetrare	nel	trasformatore.				

•	 1	pressione	sul	pulsante	nel	 lato	anteriore	dell’apparecchio	avvia	la	nebulizzazione.	
Con	un’ulteriore	pressione,	l’apparecchio	si	spegne.	Durante	l’uso	ciò	viene	segnalato	
da	una	spia	verde	del	pulsante	di	accensione.	La	spia	rossa	significa	che	l’apparecchio	
è	alimentato,	ma	non	è	acceso.		

•	 Si	raccomanda	l’impiego	di	un	timer	o	meglio	di	un	igrostato,	come	Lucky	Reptile	Humi-
dity	Control	II,	per	controllare	l’umidificazione.	A	tal	fine	impiegare	il	Super	Fog	Nano	II	
e	farlo	regolare	dal	timer/igrostato.		

•	 In	caso	di	utilizzo	continuato	l’acqua	nell’apparecchio	si	vuota	dopo	ca.	8-10	ore.	È	ne-
cessario	evitare	il	funzionamento	senza	acqua.	Aggiungere	l’acqua	per	tempo.	

•	 Si	prega	di	osservare	quanto	segue:	 si	 raccomanda	 caldamente	di	utilizzare	 l‘acqua	
Lucky	Reptile	Terra	Tec	H2O,	per	garantire	una	lunga	durata	di	vita,	poiché	i	minerali	
contenuti	nell‘acqua	del	rubinetto	possono	danneggiare	la	membrana.

Avvertenza sul consumo
Sia	la	cartuccia	che	la	membrana	sono	materiali	di	usura.
Per	questioni	igieniche	la	cartuccia	deve	essere	sostituita	ogni	2-3	mesi,	anche	se	funziona	
ancora	perfettamente.	
Con	 il	 tempo	 la	 membrana	 può	 perdere	 la	 sua	 funzione,	 perché	 i	 minerali	 disciolti	
nell’acqua,	ad	es.	il	calcio,	si	depositano.	La	rapidità	con	cui	ciò	avviene	dipende	dal	tipo	di	
acqua	impiegato.	Si	raccomanda	di	utilizzare	Lucky	Reptile	Terra	Tec	H2O.	Se	la	nebulizza-
zione	diminuisce	e	si	è	accertato	che	ciò	dipende	dalla	membrana,	è	possibile	sostituirla.				

Funzione/sostituzione della cartuccia  
La	cartuccia	aspira	l’acqua	per	azione	capillare	e	la	convoglia	verso	la	membrana,	dove	
viene	poi	nebulizzata.	Per	questa	ragione	la	cartuccia	deve	essere	a	diretto	contatto	con	
la	membrana.	 Ciò	 è	 garantito	 dalla	 piccola	molla	 presente	alla	 base	del	 supporto	 per	
cartuccia,	la	quale	esercita	una	leggera	pressione.	Con	il	tempo,	soprattutto	se	il	supporto	
per	cartuccia	viene	rimosso	di	frequente,	la	parte	superiore	della	cartuccia	può	separarsi	
un	po’	e	rendere	più	difficile	il	contatto	diretto	con	la	membrana.	In	tal	caso	è	necessario	
sostituire	la	cartuccia.						
•	 La	cartuccia	si	sostituisce	cambiando	il	supporto	per	cartuccia	e	la	cartuccia	stessa.	
•	 Per	quest’operazione	rimuovere	il	tubo	a	fisarmonica	insieme	al	tappo	di	scarico	dalla	
testina	del	Super	Fog.		

•	 Togliere	quindi	la	testina	completa	del	Super	Fog	Nano	II,	estraendola	verso	l’alto	dal	
serbatoio	dell’acqua.		

•	 Ruotare	ora	il	supporto	della	cartuccia	di	circa	45°	e	rimuoverlo	dalla	parte	inferiore	
della	testina.	

•	 Per	il	montaggio	assicurarsi	che	la	molla	alloggi	correttamente	nella	parte	inferiore	del	
supporto	per	cartuccia.	La	parte	superiore	della	cartuccia	va	toccata	o	urtata	il	meno	
possibile,	per	evitare	che	si	espanda	

•	 Montare	 il	supporto	per	cartuccia	e	assicurarsi	che	 la	cartuccia	si	 inserisca	bene	nel	
foro	e	si	adatti	correttamente	alla	membrana.	Il	supporto	per	cartuccia	si	fissa	con	una	
rotazione	di	45°.	

•	 Riposizionare	la	testina	completa	sul	serbatoio	dell’acqua	e	montare	il	tubo	a	fisarmo-
nica	insieme	al	tappo	di	scarico.	

•	 Assicurarsi	che	la	testina	sia	posizionata	piana	e	che	vi	sia	un	contatto	elettrico	sicuro	
tra	il	magnete	e	i	contatti	della	membrana.	

Sostituzione della membrana
•	 Per	sostituire	la	membrana	basta	sostituire	la	testina	del	Super	Fog	Nano	II,	acquista-
bile	come	parte	di	ricambio.			

•	 Per	 farlo	rimuovere	 il	 tubo	 insieme	al	 tappo	di	scarico	e	smontare	 il	supporto	della	
cartuccia	dalla	testina,	come	descritto	alla	sezione	“Sostituzione	della	cartuccia”.	

•	 Sostituire	la	vecchia	testina	con	membrana,	con	una	nuova	e	montare	i	pezzi	in	ordine	
inverso.				
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Istruzioni d’uso Super Fog Nano II Norme di sicurezza 
•	 Non	accendere	il	nebulizzatore	se	non	c’è	acqua	nel	serbatoio.
•	 Il	trasformatore,	il	cavo	di	alimentazione,	l‘interruttore	e	la	spina	devono	essere	con-
trollati	regolarmente	per	eventuali	danni.	In	caso	di	danni,	l‘apparecchio	deve	essere	
messo	immediatamente	fuori	servizio	o	non	deve	essere	messo	in	funzione.	

•	 Il	cavo	tra	il	trasformatore	e	l’apparecchio	deve	essere	sempre	installato	sospeso,	in	
modo	che	eventuali	gocce	d’acqua	lungo	il	cavo	non	possano	arrivare	al	trasformatore.			

•	 Prima	dell’utilizzo	di	un	apparecchio,	verificare	che	sia	effettivamente	adatto	ed	indica-
to	per	l’uso	che	se	ne	intende	fare!

•	 In	caso	di	dubbio,	chiedere	chiarimenti	a	personale	qualificato,	esperti	del	settore	o	al	
produttore	dell’apparecchio!

•	 Non	è	consentito	l‘uso	in	terrari	o	all‘aperto.	
•	 Scollegare	 il	 nebulizzatore	 dalla	 rete	 quando	 il	 serbatoio	 è	 staccato	 o	 quando	
l’apparecchio	viene	mosso.

•	 L‘apparecchio	può	essere	utilizzato	solo	con	il	trasformatore	fornito	dal	produttore.
•	 Tenere	l’apparecchio	il	più	possibile	lontano	dai	campi	magnetici.
•	 Non	smontare	e	non	apportare	modifiche	tecniche.
•	 Non	utilizzare	in	luoghi	ad	alta	umidità.

Elenco degli articoli di ricambio offerti
Testina	con	membrana		 	 SN-3	 62373
Supporto	per	cartuccia,	inclusa	cartuccia	 SN-4	 62374
Tubo	flessibile		 	 	 SFM-2		 62308	

Dati tecnici 
Capacità	di	nebulizzazione:	 	 	30	ml/h
Contenuto	del	serbatoio:	 	 	max.	360	ml
Tensione	d‘ingresso:	 	 AC	100	–	240V		50/60Hz
Tensione	di	alimentazione:	 	 DC	5V
Wattaggio:		 	 	 1,5	W	+-	0,5W
Dimensioni:	 	 		 ø	ca.	90x205	mm	+	Schlauch	

Garanzia
Sono	valide	le	garanzie	previste	dalla	legge.	E’	esclusa	dalla	garanzia	la	membrana	poiché	
si	tratta	di	un	componente	soggetto	ad	usura.	La	garanzia	non	è	valida	in	caso	di	utilizzo	
inappropriato	o	di	modifiche	tecniche	apportate	al	prodotto!

In caso di malfunzionamento

Difetto Causa Soluzione
Nessuna nebbia – La spia di funzionamen-
to non si accende

Non	c’è	passaggio	di	corrente Controllare	l‘alimentazione	di	tensione	-	Il	tras-
formatore	è	collegato	ad	una	presa	funzionante?	
Entrambe	le	spine	sono	collegate	correttamente?	
Se	nonostante	ciò	l’apparecchio	non	funziona,	
rivolgersi	al	proprio	rivenditore.		

Nessuna nebbia - L‘interruttore nella 
parte anteriore del dispositivo si illumina 
di rosso

L’apparecchio	è	alimentato,	ma	non	è	acceso Premere	1	volta	il	pulsante	di	avvio,	l’interruttore	
verde	di	accende	e	l’apparecchio	funziona.

Nessuna nebbia - L‘interruttore nella 
parte anteriore del dispositivo si accende 
in verde

Serbatoio	dell'acqua	vuoto Rimboccare	il	serbatoio

Gocce	d’acqua	sulla	membrana Rimuovere	il	raccordo	e	aspirare	la	goccia	con	
l’estremità	di	un	materiale	assorbente	oppure	
attendere	semplicemente	qualche	secondo	finchè	
la	goccia	d’acqua	si	atomizza.

La	cartuccia	non	ha	alcun	contatto	con	la	
membrana

Togliere	il	supporto	per	cartuccia	e	sistemare	
correttamente	la	cartuccia,	eventualmente	
spingere	leggermente	verso	l’alto	in	modo	che	
sporga	un	po’	di	più.

La	cartuccia	si	è	espansa	troppo	e	perciò	non	ha	
alcun	contatto

Sostituire	la	cartuccia	con	una	nuova

Debole fuoriuscita di nebbia Acqua	sporca	o	residua Cambiare	l’acqua	e	pulire	il	serbatoio

La	cartuccia	ha	solo	un	contatto	scadente	con	la	
membrana		

Controllare	che	sia	in	sede	ed	eventualmente	
sostituire	la	cartuccia

Membrana	sporca,	calcificata	o	danneggiata Sostituire	il	membrana.	Leggere	le	istruzioni	
per	l‘uso!

Rumorosità insolita Poca	acqua	nel	serbatoio Rimboccare	il	serbatoio

Gocce	d’acqua	sulla	membrana Rimuovere	il	raccordo	e	aspirare	la	goccia	con	
l’estremità	di	un	materiale	assorbente

La	cartuccia	ha	solo	un	contatto	scadente	con	la	
membrana		

Controllare	che	sia	in	sede	ed	eventualmente	
sostituire	la	cartuccia

Membrana	sporca,	calcificata	o	danneggiata Sostituire	il	membrana.	Leggere	le	istruzioni	
per	l‘uso!
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Handleiding -Super Fog Nano IINL
De Super Fog Nano II werd speciaal ontwikkeld voor kleinere terraria. Het 
apparaat is gebaseerd op de bewezen techniek van de Super Fog en beschikt 
over een keramisch membraam die door vibratie in het ultrasone bereik 
water in de kleinste onderdelen verstuift.
De luchtbevochtiger is klein en handzaam en werkt middels laagspannings-
techniek, zodat de hoogste veiligheid is gewaarborgd. 
In combinatie met een timer of hygrostaat, bv. de Lucky Reptile Humidity 
Control II, kunt u de luchtvochtigheid in uw terrarium automatisch in even-
wicht houden, wat vooral tijdens korte vakanties erg nuttig is. 

Gebruiksomstandigheden
•	 Het	apparaat	is	gemaakt	voor	het	gebruik	in	droge	en	schone	ruimtes.		
•	 Opgelet:	Plaats	het	toestel	niet	in	het	terrarium.	De	luchtbevochtiger	is	bedoeld	voor	
een	installatie	buiten	het	terrarium	en	is	niet	ontwikkeld	voor	het	gebruik	in	een	voch-
tige	omgeving!

•	 Let	op	dat	voor	ingebruikname	de	luchtbevochtiger	op	een	stabiele	ondergrond	staat.	
•	 Bescherm	het	apparaat	tegen	vocht,	spatwater	en	invloed	van	hitte!
•	 Het	apparaat	mag	alleen	aan	een	net	met	5V/0,5	A	gelijkspanning	worden	aangesloten.
•	 De	toegestane	omgevingstemperatuur	mag	tijdens	het	gebruik	niet	lager	dan	0°C	re-
spectievelijk	niet	hoger	dan	40°C	zijn.

Inbedrijfstelling en bediening
•	 Haal	de	volledige	kop	van	het	apparaat	naar	boven	van	het	waterreservoir	af.	De	kop	
wordt	slechts	met	twee	kleine	magneten	vastgehouden.	Vul	het	waterreservoir	maxi-
maal	tot	1	cm	onder	de	bovenkant	(ca.	300	ml)	met	water	(max.	40°C).		

•	 Zet	de	kop	van	het	apparaat	met	de	bus-houder	onderaan	zo	verticaal	mogelijk	weer	in	
het	waterreservoir.	

•	 Steek	de	meegeleverde	slang	in	de	uitlaat	van	de	uitlaatkap		van	de	verstuiver	en	steek	
het	uiteinde	van	de	slang	in	het	terrarium.	De	slang	kan	tot	een	lengte	van	1	meter	
worden	gestrekt	en	naar	wens	worden	gebogen.	

•	 Let	op	dat	het	maximale	hoogteverschil	niet	meer	is	dan	80	cm.
•	 Houd	er	echter	rekening	mee	dat	hoe	langer	de	slang	is	en	hoe	meer	bochten	in	de	
slang	zitten,	hoe	vroeger	de	nevel	in	de	slang	kan	condenseren,	zodat	minder	nevel	
kan	worden	gegenereerd.

•	 Zorg	ervoor	dat	de	slang	niet	naar	onderen	doorbuigt	in	U-vorm.	Als	zich	condenswater	
in	de	slang	vormt,	dan	stapelt	zich	dit	namelijk	op	deze	plek	op,	en	dat	belemmert	de	
doorstroom.	Als	de	slang	op	het	hoogste	punt	doorbuigt,	dan	kan	het	condenswater	
in	de	slang	altijd	 in	de	 richting	van	het	 terrarium	of	 terug	naar	het	waterreservoir	
stromen.				

•	 Verbind	het	apparaat	met	de	 tulp-stekker	van	de	 transformator.	Sluit	vervolgens	de	
transformator	aan	op	de	netstroom.	De	kabel	tussen	het	apparaat	en	het	stopcontact	
moet	een	beetje	doorhangen,	zodat	geen	water	per	ongeluk	langs	de	kabel	kan	lopen	
en	in	de	transformator	terecht	kan	komen.				

•	 Druk	eenmaal	op	de	knop	op	de	voorkant	van	het	apparaat	om	de	verstuiver	in	te	scha-
kelen.	Druk	opnieuw	op	de	knop	om	het	apparaat	weer	uit	te	schakelen.	Wanneer	het	
apparaat	in	werking	is,	wordt	dit	aangegeven	door	het	groene	indicatielampje	van	de	
startknop.	Een	rood	indicatielampje	betekent	dat	het	apparaat	weliswaar	van	stroom	is	
voorzien	maar	nog	niet	ingeschakeld	is.		

•	 Om	de	verneveling	te	regelen,	rade	we	aan	een	timer	of	hygrostaat	te	gebruiken,	bv.	
de	Lucky	Reptile	Humidity	Control	II.	Installeer	daartoe	de	Super	Fog	Nano	II	en	regel	
deze	via	de	timer/hygrostaat.		

•	 Bij	ononderbroken	gebruik	is	het	water	in	het	apparaat	na	ong.	8	tot	10	uur	leeg.	Gebru-
ik	het	apparaat	nooit	zonder	water.	Giet	tijdig	water	bij.	

•	 Neem	a.u.b	het	volgende	in	acht:	Om	een	lange	levensduur	te	garanderen,	raden	wij	u	
dringend	aan	Lucky	Reptile	Terra	Tec	H2O	water	te	gebruiken,	omdat	de	mineralen	in	
leidingwater	het	membraam	beschadigen.	

Gebruiksinstructies
Zowel	de	cartridge	als	het	membraan	zijn	verbruiksartikelen.
Wegens	hygiënische	redenen	moet	de	bus	elke	2	tot	3	maanden	worden	vervangen,	ook	
wanneer	ze	nog	correct	werkt.	
Het	membraan	kan	namelijk	mettertijd	haar	doeltreffendheid	verliezen	omdat	ze	vast-
koekt	met	mineralen,	bv.	kalk,	die	in	het	water	zitten.	Hoe	snel	dit	gebeurt,	hangt	af	van	
welk	water	u	gebruikt.	We	raden	aan	Lucky	Reptile	Terra	Tec	H2O	te	gebruiken.	Als	u	merkt	
dat	de	verneveling	niet	meer	correct	verloopt	en	dat	de	oorzaak	daarvan	het	membraan	
is,	dan	kunt	u	het	membraan	vervangen.				

De bus gebruiken/vervangen  
De	bus	zuigt	het	water	door	capillaire	werking	aan	en	voert	het	water	naar	het	membra-
an,	waar	het	wordt	verneveld.	Daartoe	moet	de	bus	direct	tegen	het	membraan	liggen.	
Daar	zorgt	een	veertje	in	de	voet	van	de	bus-houder	voor,	dat	een	lichte	druk	uitoefent.	
Mettertijd,	vooral	wanneer	de	bus-houder	reeds	meermaals	werd	verwijderd,	kan	de	bo-
venkant	van	de	bus	enigszins	uit	elkaar	gaan	en	het	directe	contact	met	het	membraan	
belemmeren.	In	dat	geval	moet	de	bus	worden	vervangen.	
•	 Om	de	bus	te	vervangen,	moet	de	bus-houder	inclusief 	bus	worden	vervangen.	
•	 Verwijder	daartoe	de	trekharmonica-slang	samen	met	de	uitlaatkap	van	de	kop	van	de	
Super	Fog.		

•	 Haal	daarna	de	hele	kop	van	de	Super	Fog	af	de	Nano	Ii	door	hem	recht	naar	boven	af 	
het	waterreservoir	te	trekken.		

•	 Draai	nu	de	bus-houder	met	een	slag	van	45	graden	om	en	trek	hem	van	de	onderkant	
van	de	kop	af.	

•	 Let	er	tijdens	de	montage	op	dat	de	veer	onderaan	in	de	bus-houder	juist	zit.	Raak	de	
bovenkant	van	de	bus	zo	weinig	mogelijk	aan,	om	te	voorkomen	dat	ze	omhoog	komt.	

•	 Monteer	de	bus-houder	en	zorg	ervoor	dat	de	bus	goed	in	het	gat	past	en	correct	op	het	
membraan	zit.	Draai	de	bus-houder	vast	met	een	slag	van	45	graden.	

•	 Zet	de	hele	kop	weer	op	het	waterreservoir	en	monteer	de	trekharmonica-slang	samen	
met	de	uitlaatkap.	

•	 Zorg	ervoor	dat	de	kop	er	horizontaal	op	ligt	en	dat	een	veilig	elektrisch	contact	tussen	
de	magneten	en	de	contacten	van	het	membraan	bestaat.	

Vervangen van de membraan
•	 Om	het	membraan	te	vervangen,	moet	simpelweg	de	kop	van	de	Super	Fog	Nano	Ii	
worden	vervangen,	die	als	accessoire	te	koop	is.			

•	 Haal	de	slang	samen	met	de	uitlaatkap	eraf	en	haal	ook	de	bus-houder	af	de	kop,	zoals	
beschreven	in	“De	bus	vervangen”.	

•	 Vervang	de	oude	kop	met	het	membraan	met	een	nieuwe	kop	en	monteer	deze	onder-
delen	in	omgekeerde	volgorde.				
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Handleiding -Super Fog Nano II Veiligheidsinstructies
•	 Schakel	de	luchtbevochtiger	niet	in	als	er	geen	water	in	is.	
•	 De	transformator,	voedingskabel,	schakelaar	en	stekker	moeten	regelmatig	worden	ge-
controleerd	op	schade.	In	geval	van	schade	moet	het	apparaat	onmiddellijk	uit	bedrijf 	
worden	genomen	of	mag	het	niet	in	gebruik	worden	genomen.	

•	 De	kabel	tussen	de	transformator	en	het	apparaat	moet	altijd	doorhangend	worden	ge-
monteerd,	zodat	geen	waterdruppels	langs	de	kabel	in	de	transformator	kunnen	raken.			

•	 Vóór	het	gebruik	van	het	apparaat	dient	altijd	gecontroleerd	te	worden	of	het	apparaat	
principieel	geschikt	is	waarvoor	het	gebruikt	zal	worden!

•	 Bij	twijfel	is	het	inwinnen	van	informatie	bij	vakmensen,	deskundigen	of	de	fabrikant	
van	het	gebruikte	apparaat	noodzakelijk!

•	 Gebruik	in	terrariums	of	buitenshuis	is	niet	toegestaan.	
•	 Neem	de	luchtbevochtiger	van	het	stroomnet	wanneer	u	het	waterreservoir	verwijdert	
of	het	toestel	beweegt.

•	 Het	apparaat	mag	alleen	worden	gebruikt	met	de	door	de	fabrikant	geleverde	transfor-
mator.

•	 Hou	het	toestel	zoveel	mogelijk	buiten	het	bereik	van	elektromagnetische	velden.
•	 Demonteer	het	toestel	niet	en	breng	geen	technische	wijzigingen	aan.
•	 Neem	het	toestel	niet	in	gebruik	op	plaatsen	met	een		hoge	graad	van	luchtvochtigheid.

Lijst van aangeboden vervangende artikelen
Kop	met	membraan	 	 SN-3	 6237
Bus-houder	incl.	bus	 	 SN-4	 62374
Slang	 		 	 SFM-2		 62308	

Technische gegevens
Bevochtigingsprestatie:	 	 30	ml/h
Capaciteit	waterreservoir:	 	 max.	360	ml
Ingangsspanning:		 	 AC	100	–	240V		50/60Hz
Voedingsspanning:	 	 DC	5V
Stroomopname:		 	 	 1,5	W	+-	0,5W
Afmetingen:	 	 		 ø	ca.	90x205	mm	+	Schlauch	

Waarborg
De	wettelijke	waarborg	is	geldig.	De	membraan	zelf 	valt	buiten	de	waarborg	omdat	het	
hier	gaat	om	een	verbruiksartikel.	Bij	ondeskundig	gebruik	en	technische	wijzigingen	aan	
het	toestel	vervalt	de	waarborg!

Opzoeken van fouten

Fout Analyse van de Fout Oplossing
geen mist - het lampje van de Power 
Indicator brandt niet

geen	stroomtoevoer Controleer	de	stroomvoorziening.	Is	de	
transformator	op	een	correct	werkend	stopcontact	
aangesloten?	Zijn	beide	stekkers	correct	
aangesloten?	Werkt	het	apparaat	nog	steeds	niet,	
neem	dan	contact	op	met	uw	winkelier.		

geen mist - Schakelaar aan de voorzijde 
van het apparaat brandt rood

Het	apparaat	staat	onder	spanning	maar	schakelt	
niet	in

Druk	eenmaal	op	de	startknop,	de	knop	wordt	
groen	en	het	apparaat	begint	te	werken.

geen mist - Schakelaar aan de voorzijde 
van het apparaat brandt groen

leeg	waterreservoir water	bijvullen

Waterdruppels	op	het	membraan Haal	de	voet	eraf	en	zuig	met	de	tip	van	een	
absorberende	doek	de	druppels	op,	of 	wacht	
simpelweg	enkele	seconden	tot	de	waterdruppels	
zijn	verdampt.

De	bus	heeft	geen	contact	met	membraan Verwijder	de	bus-houder	en	zet	de	bus	goed.	
Schuif 	hem	indien	nodig	enigszins	naar	boven,	
zodat	hij	er	wat	meer	uitsteekt.	

De	bus	zit	te	veel	naar	boven	en	maakt	geen	
contact

Vervang	de	bus

zwakke prestatie van de mist Vuil	of 	bedorven	water Reinigen	van	de	watertank	en	vervang	het	water

Het	contact	tussen	de	bus	en	het	membraan	is	
niet	voldoende		

Controleer	de	plaatsing	van	de	bus,	en	vervang	
hem	indien	nodig

Verontreinigd,	verkalkt	of 	beschadigd	membraan Vervang	het	membraan.	Lees	de	gebruiksaan-
wijzing!

ongewone geluiden Te	weining	water	in	het	reservoir water	bijvullen

Waterdruppels	op	het	membraan Haal	de	voet	eraf	en	zuig	met	de	tip	van	een	
absorberende	doek	de	druppels	op

Het	contact	tussen	de	bus	en	het	membraan	is	
niet	voldoende		

Controleer	de	plaatsing	van	de	bus,	en	vervang	
hem	indien	nodig

Verontreinigd,	verkalkt	of 	beschadigd	membraan Vervang	het	membraan.	Lees	de	gebruiksaan-
wijzing!
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Additional Items

Humidity Control II
	 Four	different	humidity	settings	allow	to	simulate	a	natural	course	of 	the	day
	 Real-time	clock,	humidity	can	be	adjusted	individually	for	desired	day	times
	 Separate	timer	function	with	eight	adjustable	time	zones
	 Measured	humidity	is	displayed
	 Humidity	adjustable	in	1	%	steps	
	 Adjustable	hysteresis	from	1%
	 Can	be	switched	between	humidifying	and	de-humidifying	mode
	 Min	-	max-function	(which	shows	the	daily	extreme	values)
	 Alarm	function	for	humidity	differences	(adjustable	between	1%	and	50%)
	 Precise	external	sensor	with	2m	cable
	 Max	wattage	of	1.000	watts!
	 Relay	protection	by	replaceable	fuse

Excelent	for	use	with	ultrasonic	foggers,	misting	and	rainmaking	systems	as	well	as	
other	humidifiers

Pro Timer
New	Generation
-	 Min.	time	setting	1	sec
-	 Max.	time	setting	7	days
-	 Complete	week	program	settable
-	 20	possible	On/Off	settings
-	 Time	slots	programmable	freely	over	whole	week
-	 Battery	for	saving	the	settings
-	 Random	Function
-	 Max.	wattage	3500W

Perfect	for	controlling	rain	systems

Terra Fan Set
Low	Voltage	Fan	Set	for	Terrariums	and	Aquariums

	 low	noise	low	voltage	fan
	 temperature	controlled	fan	speed
	 Ensures	proper	ventilation	of 	the	terrarium
	 Prevents	foul	air
	 with	dust	filter	fleece

Item No.: 62211

Item No.: 62192

Item No.: 62401
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Garantiekarte / Warranty Card
Bitte	bei	Defekt	ausfüllen

In	case	of	Malfunction	please	fill	out

Name

Straße	/	Street

PLZ	/	Zip	Code	 	 Ort	/	City

Land	/	Country

Telefon	/	Phone

Fax

Email

Kaufdatum	/	Purchasing	Date:

(bitte	Nachweis	beilegen	/	please	attach	proof)

Gekauft	bei	/	Purchased	from:

Fehlerbeschreibung	/	Description	of 	Problem:

(bitte	so	genau	wie	möglich	/	as	accurate	as	possible	please)

Anmerkungen	/	other	Comments:

Lucky	Reptile	
August	-Jeanmaire-Strasse	12

D-79183	Waldkirch
Germany

www.lucky-reptile.com

Distributed by:

Bei	Garantieansprüchen	oder	Reparaturen	wenden	Sie	sich	an	Ihren	Fachhändler.
In	case	of	warranty	claims	or	repairs	contact	your	specialist	dealer.
Avec	des	exigences	de	garantie,	veuillez	vous	adresser	à	votre	commerçant	spécialisé	pour	d’éventuelles	réparations.
En	caso	de	reclamaciones,	reivindicaciones	de	garantía	o	reparaciones,	diríjanse	a	su	especialista.
In	caso	di	richieste	in	garanzia	o	di	sostituzioni	rivolgersi	al	proprio	rivenditore	di	zona.
Bij	recht	op	waarborg	of 	herstelling	gelieve	zich	te	wenden	tot	uw	speciaalzaak.

D

NL

IT

GB

FR

ES

Additional Items
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Lucky	Reptile	
August	Jeanmaire	-	Strasse	12

D-79183	Waldkirch
Germany

www.lucky-reptile.com

Distributed by:

Explanation of used Symbols:

CE-Kennzeichnung	gem.	Richtlinien	73/23/EWG	(„Niederspannungsrichtlinie“)	in	Verbindung	mit	90/683/EWG	
CE-marking	according	to	directives	73/23/EWG	(„low	voltage	directive“)	in	conjunction	with	90/683/EWG	
Indications	CE	selon	les	normes	73/23/EWG	en	relation	avec	90/683/EWG
Señalización	comunitária	con	arreglo	a	las	normas	73/23/CEE	(“Norma	de	baja	tensión”),	en	relación	con	90/683/CEE
Marchio	CE	in	conformità	alle	disposizioni	73/23/EWG	(Direttive	sulla	bassa	tensione)	relative	alla	90/683/EWG.
CE-kenmerk	overeenkomstig	de	richtlijnen	73/23/EWG	(“laagspanningsrichtlijn”)	in	verband	met	90/683/EWG

Achtung,	Begleitpapiere	beachten	
Attention,	pay	regard	to	the	accompanying	documents
Attention!	faire	attention	aux	papiers	d´accompagnement
Atención!	Observen	la	documentación	anexa	a	la	mercancía
Attenzione,	leggere	la	documentazione	allegata
Attentie!	Let	op	begeleidende	documenten


